
التعویض المالي والفصول العشائریة 

جبران خسارت مالی، و حل وفصل قبیلھ ای 
  

س١٦٤/ ھـل یـجوز أخـذ مـبلغ مـن الـمال مـن أعـضاء حـزب الـبعث وأزلام الـنظام 
الـسابـق نـتیجة لـكتابـاتـھم عـلى الـناس وتسـببھم بـإعـدام الـبعض وسـجن الآخـر وتـھجیر 
وتھـدیـم وحـرق بـیوت الـبعض، ومـا ھـو الـمبلغ المحـدد لـذلـك؟ وھـل یـثبت الـضرر 
بـوجـود تـقریـر مـكتوب مـن قـبل رجـل الأمـن أو الـرفـیق؟ وھـل یـكفي شـاھـد واحـد فـي 

ذلك إذا لم یوجد تقریر؟ 
پرسش ١۶۴: 

آیا گـرفـتن غـرامـت از اعـضای حـزب بـعث و بـاقی مـانـده ھـای نـظام پیشین جـایز 
اسـت؟ بـھ خـاطـر گـزار ش ھـای آنـان علیھ مـردم و اینکھ بـاعـث اعـدامِ بـرخی و زنـدانی 
شـدن بـرخی دیگر و از بین بـردن و منھـدم شـدن و آتـش زدن خـانۀ بـرخی دیگر 
شـده انـد؟ مـبلغ مـشخص شـده بـرای این مسـئلھ چـھ مـقدار اسـت؟ آیا صـرفـاً بـاوجـود 
داشـتن گـزارش مکتوب از سـوی یک شـخص امنیتی یا ھـم حـزبی، ضـرر و زیان 
ثـابـت می گـردد؟ اگـر گـزارشی در کار نـباشـد، آیا وجـود داشـتن یک شـاھـد کفایت 

می کند؟ 
  

ج/ كـل مـن وقـع أو یـقع عـلیھ ضـرر مـالـي أو نفسـي أو عـائـلي بسـبب شـخص آخـر 
أو جـماعـة فـلھ أن یـطالـب بـتعویـض مـناسـب مـالـي أو غـیره ضـمن حـدود الشـرع. أمـا 
ثـبوت وقـوع الـضرر فـیرجـع لـلجھة الـتي یـتم الـتحاكـم لـھا سـواء كـانـت عـشائـریـة أم 
حـكومـیة، فھـذا الأمـر جـوابـنا لا یـقدم ولا یـؤخـر فـیھ؛ لأنـنا لا نـحكم أو نشـرف عـلى 

حكم دولة نقیم فیھا الحقوق حتى یوجھ لنا ھكذا سؤال. 
پاسخ: 

ھـرکسی کھ زیان مـالی، جـانی یا خـانـوادگی بـھ واسـطۀ فـرد یا گـروھی بـھ او رسیده 
بــاشــد و می رســد، می تــوانــد ضــمن حــدود شــرعی، عــوض مــالی یا چیزی دیگر 
درخـواسـت کند. امـا اثـبات وقـوع زیان بـھ مـرجعی بـاز می گـردد کھ حکم کردن بـھ آن 
ارجـاع شـده اسـت؛ می خـواھـد عـشایری بـاشـد یا حکومتی. پـاسـخ مـا در این خـصوص 
چیزی را پـس یا پیش نمی انـدازد (تغییری حـاصـل نمی کند)؛ چـراکھ مـا حکومـت 
نمی کنیم و بــر آن اشِــراف نــداریم تــا حــقوق را در آن اقــامــھ نــماییم؛ تــا امــثال این 

پرسش ھا متوجھ ما گردد! 
  



س١٦٥/ یـقوم الـبعض بـمنع الـحكومـة أحـیانـاً أو یـمنع الـمقاول مـن إنـشاء بـعض 
الـمشاریـع مـثل الـمدارس أو غـیرھـا بـحجة أن ھـذه الأرض لـھ، وأحـیانـاً یـأخـذ مـن 

المقاول أموالاً كي یسمح لھ بالعمل، ھل ھذا التصرف مشروع؟ 
پرسش ١۶۵: 

بــرخی افــراد مــانــع حکومــت یا پیمانکار بــرای ســاخــت بعضی پــروژه ھــای 
تـصویب شـده مـانـند مـدارس یا سـایر پـروژه ھـا می شـونـد؛ بـا این ادعـا کھ این زمین 
بـرای او اسـت و گـاھی اوقـات از پیمانکار امـوالی را در عـوض می گیرد تـا اجـازۀ 

کار را بھ او بدھد. آیا این تصرّفی شرعی است؟ 
  

ج/ إذا لـم تـكن الأرض لـھ فـعلاً فـتصرفـھ ھـذا غـیر شـرعـي والأمـوال الـتي یـحصل 
عـلیھا سـحت. نـعم،  لـو أن جـماعـة تـسكن مـنطقة مـعینة وجـاء شـخص مـن خـارج 
مـنطقتھم أو شـركـة أو الـحكومـة (غـیر حـكومـة الإمـام الـعادل) وأرادوا إنـشاء مشـروع 
عـام أو خـاص فـلھؤلاء الجـماعـة الاعـتراض وإیـقاف ھـذا المشـروع أو الـمطالـبة 
بـتعویـض عـن الـضرر الـذي یـقع عـلیھم بسـببھ إن احـتملوا وقـوع ضـرر عـلیھم بسـبب 
ھـذا المشـروع، فـمثلاً لـو أرادت الـحكومـة (غـیر حـكومـة الإمـام الـعادل) أو شـركـة 
مـعینة حـفر بـئر نـفطي أو مـقلع أو منجـم أو بـناء مـصنع أو بـناء جسـر فـي مـنطقتھم 
واحـتملوا أن ھـذا المشـروع سـیسبب تـلوثـاً بـیئیاً، أو سـیقطع عـنھم طـریـقاً مـعیناً، أو 
یسـبب ازدحـامـاً، أو یسـبب ضـوضـاء مـؤذیـة لـھم، أو یسـبب تـھجیر بـعض الـحیوانـات 
الـبریـة، أو أي ضـرر مـنطقي، فـلھم حـق الاعـتراض والـمنع أو الـمطالـبة بـالـتعویـض 

عن الضرر الذي سیقع علیھم أو على منطقتھم. 
پاسخ: 

اگـر در حـال حـاضـر زمین بـرای او نـباشـد، تـصرّف او شـرعی نیست و امـوالی 
کھ بـر اسـاس آن بـھ دسـت آورده می شـود، حـرام اسـت. اگـر گـروھی در مـنطقھ  ای 
معین زنـدگی می کنند و کسی از بیرون منطقۀ آنـان یا از طـرف شـرکتی یا حکومـت 
(غیر از حکومـت امـام عـادل) بیاید و بـخواھـد پـروژه ای عـمومی یا خـصوصی بـنا 
کند، این گـروه می تـوانـند اعـتراض و این پـروژه را مـتوقـف کنند یا درخـواسـت دادن 
عـوض در بـرابـر زیانی کھ بـھ دلیل آن بـر آنـان واقـع شـده اسـت نـمایند؛ الـبتھ اگـر 
احـتمال وقـوع زیان را بـھ سـبب این پـروژه بـھ خـودشـان می دھـند. مـثلاً اگـر حکومـت 
(غیر از حکومـت امـام عـادل ) یا شـرکت مشخصی بـخواھـد چـاه نـفت یا مـعدنی حـفر 
کند یا کارخــانــھ یا پلی در منطقۀ آنــان بــسازد و احــتمال بــدھــند کھ این پــروژه 
عـوارض زیست محیطی بـھ ھـمراه داشـتھ بـاشـد یا بـاعـث مسـدود شـدن راه مشخصی 
از آنـان شـود یا بـاعـث مـزاحـمت گـردد یا بـاعـث سـروصـدای آزاردھـنده ای بـرای آنـان 
شــود یا بــاعــث از بین رفــتن بــرخی حیوانــات وحشی شــود یا ھــر زیان منطقی 



دیگری، آنـان حـق اعـتراض و مـانـع شـدن دارنـد یا می تـوانـند بـھ عـوض زیانی کھ بـھ 
آنان یا بھ منطقۀ آنان خواھد رسید، درخواست غرامت نمایند. 

  
  

س١٦٦/ نـحن مجـموعـة نـسكن مـنطقة ریـفیة ویـتناقـل أن ھـذه الأرض اسـتولـى 
عـلیھا أجـدادنـا ولا عـلم لـنا ھـل ھـو الجـد الـرابـع أم مـن ھـو أعـلى مـنھ، ولا عـلم لـنا إلـى 
أي قـبیلة تـعود، وھـل كـانـت مـسكون أم مـوات، ولا عـلم لـنا بـأي مـوضـوع حـول 
الأرض سـوى مـا یـتناقـل بـین الأھـل بـأنـھا قـد اسـتولـى عـلیھا أجـدادنـا بـفعل الـغزو الـذي 

كان سائداً بین القبائل، فما حكم ھذه الأرض علماً أنا نسكنھا أباً عن جد؟ 
پرسش ١۶۶: 

مـا گـروھی ھسـتیم کھ در مـنطقھ ای روسـتایی زنـدگی می کنیم و نـقل شـده اسـت کھ 
اجـداد مـا بـر این زمین اسـتیلا یافـتھ انـد و نمی دانیم آیا جـد چـھارم بـوده یا بـالاتـر، و 
نمی دانیم این زمین بــھ کدام قبیلھ بــرمی گــردد و آیا در آن کسی سکونــت داشــتھ یا 
مـوات بـوده اسـت. در مـورد این زمین اطـلاع خـاصی در دسـتمان نیست مـگر آنـچھ 
گـفتھ می شـود و بین مـا مـعروف اسـت کھ اجـدادمـان بـا جـنگ و غـلبھ بـر این زمین 
مســـلط شـــده انـــد و این کار بین قـــبایل شـــایع بـــوده اســـت. حکم این زمین چیست 

درحالی کھ ما پدر جدّی در آن ساکن بوده و ھستیم؟ 
  

ج/ لا إشكال فیھا. 
پاسخ: 

اشکالی در آن نیست. 
  

س١٦٧/ ھـل یـجوز أخـذ مـبلغ مـن الـمال مـقابـل كـل اعـتداء مـثل السـب والشـتم 
والتشھـیر أو الـضرب الـمدمـي فـما دونـھ إلـى حـد الـصفعة، وكـیف نحـدد الـمبلغ، أم 

یجوز أن یكون الرد بالمثل؟ 
پرسش ١۶٧: 

آیا دریافـت مـبلغ غـرامـت در بـرابـر تـعرضـاتی ھـمچون فـحش  و نـاسـزا، بـدنـام 
کردن، ضـرب و شـتمی کھ بـھ خـون ریزی منجـر شـود و پـایین تـر از آن  ـمـثل سیلی 
زدن ـ جـایز اسـت؟ و مـبلغ آن را چـگونـھ مـشخص کنیم؟ آیا جـایز اسـت کھ ردِ بـھ مـثل 

شود؟ 
  

ج/ یجوز أخذ تعویض مالي عن أي ضرر. 
پاسخ: 



دریافت غرامت مالی در برابر آسیب جایز است. 
  

س١٦٨/ شـخص سـرقـوا مـن محـلھ مـوبـایـلات وأمـوال ولـكن أصـابـھ ضـرر 
إضـافـي نـتیجة إغـلاقـھ المحـل وخـسائـر الـشكوى فـي مـركـز الشـرطـة، بـعد ذلـك وجـد 
السارق فھل یتحمل السارق ضمان الأموال الإضافیة أم الأعیان التي سرقھا فقط؟ 

پرسش ١۶٨: 
از مـغازۀ کسی مـوبـایل و امـوالی را سـرقـت کرده انـد؛ امـا بـھ سـبب بسـتھ شـدن 
مـغازه و ھـزینھ ھـای شکایت در مـرکز پلیس، آن شـخص خـسارت ھـای دیگری نیز 
متحــمل شــده اســت. پــس ازآن ســارق دســتگیر شــد. آیا این ســارق ضــامــن این 

خسارت ھای اضافھ نیز ھست؟ یا فقط ضامن اموالی است کھ دزدیده است؟ 
  

ج/ یتحمل السارق ما قام بسرقتھ. 
پاسخ: 

سارق آنچھ بھ سرقت برده  است را متحمل می شود. 
  

س١٦٩/ أحـیانـاً نـشارك فـي مـسائـل عـشائـریـة مـع الأنـصار ومـع غـیرھـم كـحضور 
فـصل عـشائـري لـشخص دھـس بسـیارة، وفـي قـانـون الـعشائـر لا یـدفـعون الـدیـة 
الشـرعـیة، فھـل یـجوز لـنا الـمشاركـة، وھـل الـمطالـبة بھـذا الـفصل شـرعـي، ومـا ھـي 

الضابطة الشرعیة للدیة في زماننا؟ 
پرسش ١۶٩: 

گـاھی در مـسائـل  قبیلھ ای بـا انـصار و دیگران مـشارکت می کنیم، مـانـند حـاضـر 
شـدن در مجـلس رسیدگی بـھ دیۀ کسی کھ مـاشین او را زیر گـرفـتھ اسـت و در قـانـون 
قبیلھ ای، دیۀ شـرعی پـرداخـت نمی شـود. آیا جـایز اسـت بـا آن ھـا مـشارکت داشـتھ 
بـاشیم؟ و آیا مـطالبۀ دیھ بـھ این شکل شـرعی اسـت؟ و ضـابطۀ شـرعی بـرای دیھ 

دادن در زمان ما چیست؟ 
  

ج/ یـجوز الـمشاركـة، ومـا یـحصل فـي الـفصل الـعشائـري عـادة ھـي عـملیة تـراضـي 
وصـلح بـین الـطرفـین وھـذا لا إشـكال فـیھ، فـیجوز الـتراضـي بـین الـطرفـین عـلى مـقدار 

معین. 
پاسخ: 

مــشارکت جــایز اســت. آنــچھ در حــل وفــصل مــسائــل قــبایل حــاصــل می شــود 
بـھ طـورمـعمول عـبارت اسـت از راضی کردن طـرفین و صـلح و آشـتی بـرقـرار 



کردن بین طـرفین، و در این کار اشکالی وجـود نـدارد. پـس اینکھ طـرفین بـر مـقدار 
معینی رضایت دھند جایز ھست. 

  
س١٧٠/ یـأتـینا فـصل مـن العشـیرة، ھـل یـجوز أخـذه ونـحن نـدفـع عـندمـا یـقع 

الفصل على العشیرة، فھل یجوز الدفع؟ 
پرسش ١٧٠: 

نتیجۀ حـل وفـصل از طـرف قبیلھ بـھ مـا می رسـد. آیا جـایز اسـت آن را دریافـت 
کنیم؟ این در حـالی اسـت کھ اگـر داوری علیھ قبیلۀ مـا بـاشـد آن را پـرداخـت می کنیم. 

آیا این پرداخت کردن جایز است؟ 
  

ج/ الـفصل إذا كـان تـعویـضاً لـفرد فـي العشـیرة كـأن یـكون دیـة أو مـا شـابـھ فـھو 
لھـذا الـشخص دون غـیره ولا یـجوز لـغیره مـشاركـتھ فـیھ، أمـا إذا كـان الـفصل عـبارة 
عـن تـعویـض لـكل أفـراد العشـیرة كـأن یـكون تـعویـضاً عـن أرض عـامـة للعشـیرة أو مـا 
شـابـھ فـیجوز تـوزیـعھ عـلى أفـراد العشـیرة ویـجوز لـكل فـرد أخـذ حـصتھ، أمـا دفـع 
الـمال أو مـشاركـة أبـناء العشـیرة فـي دفـع الـفصل الـذي وقـع عـلى فـرد مـنھا فـھو جـائـز 
ویـعتبر مـن الإحـسان خـصوصـاً اذا كـان الـفرد غـیر قـادر عـلى دفـع الـمبلغ أو كـان دفـع 

المبلغ یسبب لھ ضرراً كبیراً. 
پاسخ: 

اگــر این داوری در عــوض یک فــرد از قبیلھ بــاشــد  ـمــانــند دیھ یا شــبیھ آن ـ آن 
داوری بـرای ھـمان شـخص اسـت نـھ کس دیگر و جـایز نیست کس دیگری در آن 
شـریک بـاشـد؛ امـا اگـر این داوری در عـوض تـمام افـراد قبیلھ بـاشـد  ـمـانـند عـوضی 
در بـرابـر زمین عـمومی بـرای قبیلھ یا مـوارد دیگر ـ جـایز اسـت کھ آن داوری بین 
افـراد قبیلھ تـوزیع شـود و ھـرکسی می تـوانـد سـھم خـود از آن را دریافـت کند. امـا 
پـرداخـت مـال یا مـشارکت اعـضای قبیلھ در پـرداخـت مبلغی کھ یکی از اعـضای 
قبیلھ بـھ پـرداخـتش محکوم شـده اسـت، جـایز اسـت و این احـسان شـمرده می شـود، 
بـھ خـصوص ھـنگامی کھ آن شـخص قـادر بـھ پـرداخـت مـبلغ گـفتھ شـده نـباشـد یا پـرداخـت 

آن مبلغ باعث ضرر و زیان بزرگی برایش گردد. 
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